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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Ανάπτυξης καλεί την Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου, που είναι αρμόδια επί της 
ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση ψηφίσματός της τις ακόλουθες προτάσεις:

1. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αφρικανικές οικονομίες εξακολουθούν να εξαρτώνται σε 
μεγάλο βαθμό από προϊόντα και βασικά αγαθά που βασίζονται σε φυσικούς πόρους·

2. υπενθυμίζει την υφιστάμενη ασυμμετρία στις εμπορικές και οικονομικές σχέσεις ΕΕ-
Αφρικής και χαιρετίζει τη θετική στροφή προς μια ισότιμη εταιρική σχέση, η οποία θα 
βασίζεται στην αμοιβαιότητα και το αμοιβαίο όφελος, θα προχωρεί πέρα από τη σχέση 
χορηγού-αποδέκτη και θα επιτρέπει και στις δύο πλευρές να επιδιώκουν τα δικά τους 
συμφέροντα αλλά και να εντοπίζουν κοινούς τομείς συνεργασίας·

3. τονίζει ότι το ελεύθερο, δίκαιο και βιώσιμο εμπόριο θα πρέπει να διευκολύνει την χωρίς 
αποκλεισμούς οικονομική μεγέθυνση και την ανάπτυξη και να συμβάλλει στη μείωση 
της φτώχειας· τονίζει, εν προκειμένω, τη σημασία της νέας συμφωνίας εταιρικής 
σχέσης μεταξύ της ΕΕ και των μελών του Οργανισμού Κρατών της Αφρικής, της 
Καραϊβικής και του Ειρηνικού, των συμπερασμάτων της επικείμενης συνόδου κορυφής 
μεταξύ της Αφρικανικής Ένωσης και της ΕΕ, και των καινοτόμων πρωτοβουλιών, όπως 
ο πολυμερής διάλογος της ΕΕ για το βιώσιμο κακάο και η πρωτοβουλία για τη βιώσιμη 
δασοκομία, που θα πρέπει να βασίζονται σε διαφανή και αξιόπιστη παρακολούθηση και 
λογοδοσία και στη συμμετοχή της κοινωνίας των πολιτών για τη διασφάλιση μιας 
προσέγγισης από τη βάση προς την κορυφή· καλεί την ΕΕ να στηρίξει ενεργά τις 
πολιτικές ανάπτυξης της μεταποίησης του κακάου σε τοπικό, εθνικό και περιφερειακό 
επίπεδο· 

4. τονίζει ότι η αρχή της συνοχής της αναπτυξιακής πολιτικής, όπως κατοχυρώνεται στο 
άρθρο 208 της ΣΛΕΕ, πρέπει να παραμείνει στο επίκεντρο των μελλοντικών εμπορικών 
σχέσεων ΕΕ-Αφρικής και να εφαρμόζεται σύμφωνα με τη δέσμευση της Ένωσης για 
την επίτευξη των Στόχων Βιώσιμης Ανάπτυξης (ΣΒΑ) των Ηνωμένων Εθνών για το 
2030·

5. εκφράζει την ικανοποίησή του για τη νέα εμπορική στρατηγική της ΕΕ που 
δημοσιεύτηκε τον Φεβρουάριο του 2021, η οποία δίνει ιδιαίτερη έμφαση στην Αφρική 
και τονίζει την ανάγκη προώθησης μεγαλύτερης βιωσιμότητας σύμφωνα με τη 
δέσμευση για πλήρη υλοποίηση τόσο των ΣΒΑ όσο και της κοινής στρατηγικής της ΕΕ 
του 2017 για την παροχή βοήθειας για το εμπόριο, προκειμένου να υποστηριχθεί η 
καλύτερη ενσωμάτωση των ευάλωτων αναπτυσσόμενων χωρών στην παγκόσμια 
οικονομία·

6. υπενθυμίζει ότι η πανδημία COVID-19 ανέδειξε την τρωτότητα της παγκόσμιας 
αλυσίδας εφοδιασμού, δίνοντας παράλληλα νέα ώθηση στην ανάγκη δημιουργίας 
περιφερειακών αγορών στην Αφρική, με σκοπό την προώθηση του ενδοαφρικανικού 
εμπορίου, των επενδύσεων και των αλυσίδων αξίας και τη βελτίωση της οικονομικής 
αυτονομίας της ηπείρου·

7. υπενθυμίζει ότι ο επανακαθορισμός της εταιρικής σχέσης σημαίνει ότι η Αφρικανική 
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Ένωση και η ΕΕ θα μπορέσουν να αρχίσουν να αντιμετωπίζουν δύσκολα ζητήματα που 
βγήκαν εκτός πορείας λόγω της πανδημίας COVID, όπως η διακυβέρνηση και ο χώρος 
της κοινωνίας των πολιτών·

8. καλεί την ΕΕ να στηρίξει ενεργά την ολοκλήρωση και την ανάπτυξη της αφρικανικής 
οικονομίας και της ηπειρωτικής ζώνης ελεύθερων συναλλαγών της Αφρικής (AfCFTA) 
και του πρωτοκόλλου της για την ελεύθερη κυκλοφορία, μιας φιλόδοξης πρωτοβουλίας 
οικονομικής ολοκλήρωσης που αποτελεί σημαντική ευκαιρία για να εμβαθύνουν οι 
αφρικανικές χώρες την οικονομική ολοκλήρωση, να τονώσουν το ενδοαφρικανικό 
εμπόριο και την ανάπτυξη χωρίς αποκλεισμούς, να καταστήσουν δυνατή τη βιώσιμη 
ανάπτυξη, να μειώσουν τη φτώχεια, να νομιμοποιήσουν την κινητικότητα και να 
βελτιώσουν το βιοτικό επίπεδο μέσω της προώθησης της βιώσιμης ανάπτυξης και της 
αξιοπρεπούς απασχόλησης· 

9. σημειώνει ότι η AfCFTA αποτελεί ευκαιρία για ριζικό μετασχηματισμό των 
αναπτυξιακών προοπτικών της ηπείρου προς όφελος ολόκληρης της ηπείρου, 
συμπεριλαμβανομένων των πλέον περιθωριοποιημένων πληθυσμών· 

10. υπενθυμίζει ότι οι αναπτυξιακές διαφορές μεταξύ των αφρικανικών χωρών πρέπει να 
ληφθούν υπόψη προκειμένου να αποφευχθεί η διεύρυνση των ανισοτήτων· 

11. είναι της άποψης ότι η στήριξη της ΕΕ προς την AfCFTA θα πρέπει να επικεντρωθεί 
στις επενδύσεις στην ανάπτυξη ικανοτήτων και στην τεχνική υποστήριξη, μεταξύ 
άλλων για ένα κανονιστικό πλαίσιο που θα αποτρέπει την οπισθοδρόμηση όσον αφορά 
τα επιτεύγματα των κοινωνικών και περιβαλλοντικών προτύπων, και τη διασφάλιση της 
συμμετοχής των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών, συμπεριλαμβανομένων 
εκείνων που εκπροσωπούν τις γυναίκες, τους νέους και τις μειονότητες· 

12. υπογραμμίζει τον μοναδικό ρόλο της ΕΕ στην παροχή βοήθειας, δεδομένης της δικής 
της εμπειρίας ως προηγμένου περιφερειακού εμπορικού συνασπισμού· 

13. πιστεύει ότι τώρα, περισσότερο από ποτέ μετά την πανδημία Covid-19, είναι η 
καταλληλότερη στιγμή σε παγκόσμιο επίπεδο, και ιδίως όσον αφορά την Αφρική, να 
υιοθετηθούν νέες προσεγγίσεις για τις οικονομικές και εμπορικές σχέσεις που 
βασίζονται στο δίκαιο και ηθικό εμπόριο και στις αρχές της αλληλεγγύης και της 
συνεργασίας·

14. επιδοκιμάζει τη μεταρρύθμιση του συστήματος γενικευμένων προτιμήσεων ως ενός από 
τα βασικά εμπορικά μέσα της ΕΕ τα οποία βοηθούν τις αναπτυσσόμενες χώρες στις 
προσπάθειές τους να προωθήσουν τη βιώσιμη ανάπτυξη, την οικονομική 
διαφοροποίηση και τη διαδικασία περιφερειακής ολοκλήρωσης της αφρικανικής 
ηπείρου, να μειώσουν τη φτώχεια και να διασφαλίσουν τον σεβασμό των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων· 

15. επιδοκιμάζει, ειδικότερα, τον στόχο της διευκόλυνσης της διαφοροποίησης των 
εξαγωγών, της αύξησης της οικονομικής ανάπτυξης, της δημιουργίας θέσεων 
απασχόλησης, της τόνωσης των επενδύσεων και της συμβολής στην ανάπτυξη του 
ιδιωτικού τομέα στις αναπτυσσόμενες χώρες της αφρικανικής ηπείρου· 

16. τονίζει ότι οι κοινωνικές και περιβαλλοντικές προϋποθέσεις με στόχο την άντληση 
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οφελών από προτιμησιακές εμπορικές ρυθμίσεις θα πρέπει να είναι ενσωματωμένες στα 
έργα τεχνικής και χρηματοδοτικής βοήθειας στο πλαίσιο του μέσου ΜΓΑΔΣ – Η 
Ευρώπη στον κόσμο, ιδίως όσον αφορά τις ειδικές ρυθμίσεις.

17. καλεί την ΕΕ να διασφαλίσει ότι η ευρωπαϊκή εμπορική πολιτική έναντι της Αφρικής 
θα είναι απόλυτα συμβατή με την αρχή της συνοχής της πολιτικής για τη βιώσιμη 
ανάπτυξη και δεν θα αντίκειται στις προσπάθειες των Αφρικανών εταίρων να 
δημιουργήσουν βιώσιμες οικονομικές δομές, ιδίως στον τομέα της γεωργίας, που 
αποτελεί βασικό τομέα για τη δημιουργία θέσεων εργασίας και την αντιμετώπιση της 
επισιτιστικής ανασφάλειας και του υποσιτισμού·

18. υπογραμμίζει ότι η βελτίωση της ποιότητας του διηπειρωτικού εμπορίου θα απαιτήσει 
τη νομιμοποίηση της κινητικότητας και της μετανάστευσης στην αφρικανική ήπειρο· 
επιμένει – παρόλο που η εμπορική πολιτική μπορεί, σε ορισμένες περιπτώσεις, να 
ελαχιστοποιήσει την αναγκαστική μετανάστευση μέσω της δημιουργίας θέσεων 
εργασίας – ότι ούτε η εμπορική πολιτική της ΕΕ ούτε η αναπτυξιακή της βοήθεια θα 
πρέπει να αξιοποιηθούν για να εξασφαλιστεί η συνεργασία των τρίτων χωρών στον 
τομέα της μετανάστευσης, πράγμα που θα μπορούσε να υπονομεύσει τις αρχές και τις 
αξίες της ΕΕ και τον πρωταρχικό στόχο της μείωσης της φτώχειας· υπενθυμίζει, στο 
πλαίσιο αυτό, ότι η αναγκαστική μετανάστευση μπορεί να επιλυθεί μόνο με τη 
δημιουργία νόμιμων οδών, την ενίσχυση της διεθνούς προστασίας και την 
αντιμετώπιση των ευρύτερων αναπτυξιακών, πολιτικών, κλιματικών και 
ανθρωπιστικών κρίσεων που οδηγούν σε αναγκαστικούς εκτοπισμούς·

19. τονίζει ότι οι συμφωνίες οικονομικής εταιρικής σχέσης πρέπει να στηρίζουν τις 
διάφορες περιφερειακές εμπορικές κοινότητες στην Αφρική και την περαιτέρω 
ανάπτυξη της AfCFTA, να συμβάλλουν στην οικοδόμηση ανθεκτικών και βιώσιμων 
περιφερειακών αλυσίδων αξίας και να συνδράμουν στην τόνωση και τη διαφοροποίηση 
του ενδοαφρικανικού εμπορίου· 

20. λαμβάνει υπό σημείωση τις υφιστάμενες συμφωνίες «εφαλτήρια» που έχει συνάψει η 
ΕΕ με τη Γκάνα και την Ακτή Ελεφαντοστού, καθώς και την έναρξη στρατηγικού 
διαλόγου με την Κένυα, ο οποίος έχει ως στόχο να διασφαλίσει ότι και οι δύο πλευρές 
θα εφαρμόζουν τμήματα της συναφθείσας συμφωνίας οικονομικής εταιρικής σχέσης 
(ΣΟΕΣ) όταν η διαδικασία στο σύνολό της θα περιέρχεται σε στασιμότητα·

21. ζητεί να ενισχυθεί η εκτελεστότητα των κεφαλαίων για το εμπόριο και τη βιώσιμη 
ανάπτυξη και να διασφαλιστεί η συμβατότητα με τις αναπτυξιακές ανάγκες και 
πολιτικές και τους Στόχους Βιώσιμης Ανάπτυξης των Ηνωμένων Εθνών, οι οποίοι θα 
πρέπει να συμπεριληφθούν και να εφαρμοστούν αναλόγως, στις τρέχουσες και στις 
μελλοντικές ΣΟΕΣ, και, παράλληλα, να ληφθούν ιδίως υπόψη η κλιματική αλλαγή (και 
η ανάγκη για μέτρα μετριασμού της κλιματικής αλλαγής), η απερήμωση/αποδάσωση, η 
βιοποικιλότητα, το θεματολόγιο της Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας για την αξιοπρεπή 
εργασία, και η ανάγκη καταπολέμησης της καταναγκαστικής και της παιδικής 
εργασίας·

22. υπενθυμίζει ότι η εφαρμογή των κεφαλαίων για τη βιωσιμότητα πρέπει να συνοδεύεται 
παράλληλα από την ανάπτυξη ικανοτήτων μέσω της αναπτυξιακής βοήθειας της ΕΕ και 
άλλων επενδύσεων για να βοηθηθούν οι χώρες εταίροι να τηρήσουν τις δεσμεύσεις 
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τους1, και ότι οι φορείς της κοινωνίας των πολιτών θα πρέπει να συμμετέχουν 
περαιτέρω στην παρακολούθηση2·

23. υπογραμμίζει ότι οι ΣΟΕΣ θα πρέπει να βελτιώσουν την ικανότητα των αφρικανικών 
χωρών να αξιοποιούν τις εμπορικές τους ευκαιρίες στους τομείς της επισιτιστικής 
ασφάλειας, της υγείας, της εκπαίδευσης και της μείωσης της φτώχειας·

24. επιμένει ότι πρέπει να καταβληθεί σημαντική προσπάθεια από την ΕΕ για την 
απλούστευση και την εναρμόνιση των κανόνων καταγωγής σε διεθνές επίπεδο και για 
την παροχή τεχνικής υποστήριξης προκειμένου να διασφαλιστεί ότι τα πρότυπα της ΕΕ 
δεν θα αντιμετωπίζονται ως μη δασμολογικοί φραγμοί στο εμπόριο· 

25. ζητεί την θέσπιση δεσμευτικών και εκτελεστών μηχανισμών για την εφαρμογή των 
κεφαλαίων για το εμπόριο και τη βιώσιμη ανάπτυξη σε σχέση με τα ανθρώπινα 
δικαιώματα, τα εργασιακά και τα περιβαλλοντικά πρότυπα στις ΣΟΕΣ που αποτελούν 
επί το παρόντος αντικείμενο διαπραγματεύσεων, καθώς και στις μελλοντικές ΣΟΕΣ· 
επαναλαμβάνει ότι είναι αναγκαίο να διενεργηθεί εις βάθος ανάλυση του αντικτύπου 
των ΣΟΕΣ και των εμπορικών συμφωνιών στις αφρικανικές χώρες, τις ενδοαφρικανικές 
αγορές και τις τοπικές οικονομίες και ότι οι συμφωνίες αυτές πρέπει να είναι συμβατές 
με τους ΣΒΑ και το άρθρο 208 της ΣΛΕΕ·

26. σημειώνει ότι η ανάπτυξη βαθύτερων οικονομικών και εμπορικών δεσμών με την 
Αφρική απαιτεί περαιτέρω ανάπτυξη των μεταφορικών και ψηφιακών υποδομών με την 
Αφρική και εντός αυτής, πράγμα που με τη σειρά του απαιτεί σύγχρονες, βιώσιμες 
επενδύσεις σε μεγάλη κλίμακα, με σεβασμό ιδίως των κοινωνικών και περιβαλλοντικών 
προτύπων και της συμφωνίας του Παρισιού, και μπορεί να επιτευχθεί μόνο με τη 
μόχλευση της δημόσιας και ιδιωτικής χρηματοδότησης· τονίζει ότι η ΕΕ και οι 
ευρωπαϊκές επιχειρήσεις θα πρέπει να συμμετάσχουν πλήρως στην ανάπτυξη αυτών 
των υποδομών· 

27. επικροτεί, στο πλαίσιο αυτό, την πρόσφατα εγκριθείσα κοινή ανακοίνωση «Παγκόσμια 
πύλη» με κινητοποίηση έως 300 δισεκατομμυρίων EUR μεταξύ 2021 και 2027, η 
οποία, εάν σχεδιαστεί σωστά, θα μπορούσε να τονώσει την τοπική και περιφερειακή 
ανάπτυξη και να διευκολύνει το διηπειρωτικό εμπόριο· λαμβάνει με ιδιαίτερο 
ενδιαφέρον υπό σημείωση την ιδιαίτερη προσοχή που δίδεται στην Αφρική και τον 
στόχο να αντιμετωπιστεί το κενό χρηματοδότησης υποδομών σε χώρες χαμηλού και 
μεσαίου εισοδήματος, το οποίο διευρύνθηκε σημαντικά κατά τη διάρκεια της 
πανδημίας COVID-19 και να υποστηριχθούν η ανάπτυξη των κλιματικών, ενεργειακών, 
μεταφορικών και ψηφιακών υποδομών και η ενίσχυση των συστημάτων υγείας και 
εκπαίδευσης αυτών των χωρών· καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι το βιώσιμο 
εμπόριο και η ανάπτυξη θα βρίσκονται στο επίκεντρο αυτής της πρωτοβουλίας, μεταξύ 
άλλων εστιάζοντας στην επικαιροποίηση των υποδομών συνόρων και μεταφορών, 
στοχεύοντας στις ΜΜΕ και διασφαλίζοντας ότι θα έχουν εύκολη πρόσβαση στις 
επενδύσεις·

1 https://www.die-gdi.de/en/discussion-paper/article/can-rules-of-origin-in-sub-saharan-africa-be-harmonised-a-
political-economy-exploration/ 
2 https://www.die-gdi.de/en/discussion-paper/article/can-rules-of-origin-in-sub-saharan-africa-be-harmonised-a-
political-economy-exploration/ 

https://www.die-gdi.de/en/discussion-paper/article/can-rules-of-origin-in-sub-saharan-africa-be-harmonised-a-political-economy-exploration/
https://www.die-gdi.de/en/discussion-paper/article/can-rules-of-origin-in-sub-saharan-africa-be-harmonised-a-political-economy-exploration/
https://www.die-gdi.de/en/discussion-paper/article/can-rules-of-origin-in-sub-saharan-africa-be-harmonised-a-political-economy-exploration/
https://www.die-gdi.de/en/discussion-paper/article/can-rules-of-origin-in-sub-saharan-africa-be-harmonised-a-political-economy-exploration/
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28. υπογραμμίζει ότι ο μακροπρόθεσμος στόχος της βιομηχανικής ανάπτυξης πρέπει να 
αντανακλάται επαρκώς σε βραχυπρόθεσμα προγράμματα και πρωτοβουλίες που να 
διασφαλίζουν τη συνέχεια και τη συνοχή με περιφερειακά και ηπειρωτικά πλαίσια, 
ιδίως μέσω της στήριξης σε υφιστάμενες πρωτοβουλίες όπως η πρωτοβουλία ενίσχυσης 
του ενδοαφρικανικού εμπορίου (BIAT) της Αφρικανικής Ένωσης· τονίζει, ειδικότερα, 
τη σημασία της διευκόλυνσης των επενδύσεων σε βιώσιμες υποδομές και ενός 
ρυθμιστικού περιβάλλοντος για την τοπική παραγωγή φαρμάκων και ιατρικών 
τεχνολογιών, προκειμένου να διευκολυνθεί η ολοκλήρωση των σημερινών 
κατακερματισμένων αγορών·

29. επισημαίνει ότι το πρόγραμμα «Βοήθεια για το εμπόριο» θα πρέπει να παίξει ρόλο στην 
κινητοποίηση πόρων για την αντιμετώπιση περιορισμών σχετικών με το εμπόριο, στη 
χρηματοδότηση αναγκών για υποδομές και στην υποβοήθηση της οικοδόμησης 
ικανοτήτων στις αφρικανικές χώρες για τη θέσπιση κατάλληλων κανονιστικών δομών·

30 τονίζει την ανάγκη δημιουργίας οικονομικών ευκαιριών για τις γυναίκες της Αφρικής, 
ιδίως μέσω του εφοδιασμού τους με δεξιότητες ΤΠΕ και της ενθάρρυνσης των 
εργοδοτών να προσλαμβάνουν περισσότερες γυναίκες· καλεί την Επιτροπή να παράσχει 
βοήθεια στην Αφρικανική Ένωση για την εφαρμογή της στρατηγικής της όσον αφορά 
την ισότητα των φύλων και τη χειραφέτηση των γυναικών και να εφαρμόσει μέτρα τα 
οποία συμβάλλουν στην επίτευξη της ισότητας των φύλων στο πλαίσιο των εμπορικών 
συμφωνιών της με τις αφρικανικές χώρες· τονίζει τον ουσιαστικό ρόλο των γυναικών 
της Αφρικής στις γεωργικές και αγροτικές οικονομίες σε ολόκληρη την αφρικανική 
ήπειρο, ιδίως όσον αφορά την επισιτιστική ασφάλεια· υπενθυμίζει ότι σχεδόν το ήμισυ 
των γεωργικών εργασιών στην Αφρική εκτελείται από γυναίκες, οι οποίες είναι ως επί 
το πλείστον μικροκαλλιεργήτριες ή παράγουν για ίδια κατανάλωση και δεν διαθέτουν 
την απαραίτητη πρόσβαση σε πληροφορίες, πιστώσεις, γη, πόρους ή τεχνολογία· καλεί 
την ΕΕ να υποστηρίξει τις χώρες εταίρους στην προώθηση των γαιοκτητικών 
δικαιωμάτων για τις γυναίκες και τα κορίτσια· 

31. υπογραμμίζει ότι οι διαταραχές που προκλήθηκαν από τη νόσο COVID-19, η επιδρομή 
ακρίδων και η απερήμωση έχουν επιδεινώσει την ήδη δύσκολη κατάσταση όσον αφορά 
την επισιτιστική ασφάλεια στην Αφρική και έχουν φέρει στο προσκήνιο τις αδυναμίες 
του παγκόσμιου συστήματος τροφίμων, τα οποία πρέπει να αντιμετωπιστούν μέσω 
στοχευμένων επενδύσεων στη βιώσιμη γεωργική ανάπτυξη, στα σύγχρονα δίκτυα 
μεταφορών και στις κατάλληλες υποδομές αποθήκευσης·

32. υπενθυμίζει τη σημασία της στήριξης των μικροκαλλιεργητών και της ποιμενικής 
κτηνοτροφίας και της ανάπτυξης τοπικών προϊόντων και αγορών, προκειμένου να 
ενισχυθεί η ανθεκτικότητα και να τονωθούν η επισιτιστική και διατροφική ασφάλεια, η 
βιώσιμη διαχείριση των πόρων και τη διατήρηση της βιοποικιλότητας· 

33. καλεί την εταιρική σχέση ΕΕ-Αφρικής να επικεντρώσει τις προσπάθειές της στον τομέα 
της γεωργίας στη διαφύλαξη του δικαιώματος των αφρικανικών χωρών στην 
επισιτιστική κυριαρχία, και στην αύξηση της επισιτιστικής τους ασφάλειας, κατά 
προτεραιότητα, καθώς και στην ενίσχυση της ικανότητάς τους να ανταποκρίνονται στις 
διατροφικές ανάγκες των πληθυσμών τους·

34. υπογραμμίζει την κεντρική σημασία του γεωργικού τομέα και του τομέα των τροφίμων 
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για την οικονομία και για την παροχή ευκαιριών αξιοπρεπούς και βιώσιμης 
απασχόλησης στις αγροτικές περιοχές· 

35. επισημαίνει τον ρόλο του νερού ως βασικού δομικού στοιχείου για την κοινωνική και 
οικονομική ανθεκτικότητα, ιδίως στο πλαίσιο της επισιτιστικής και διατροφικής 
ασφάλειας· 

36. θεωρεί ότι η ανάπτυξη ενός βιώσιμου γεωργικού τομέα και των αγροτικών περιοχών θα 
πρέπει να βρίσκεται στο επίκεντρο των σχέσεων ΕΕ-Αφρικής· υπογραμμίζει ότι αυτό 
στις περισσότερες περιπτώσεις αφορά μικρές και οικογενειακές γεωργικές 
εκμεταλλεύσεις· 

37. σημειώνει τη σημασία που έχει η προώθηση και η ενίσχυση των μέτρων και των 
εργαλείων για τη στήριξη της ενίσχυσης της ποιότητας και της διαφοροποίησης των 
προϊόντων, του βιώσιμου εκσυγχρονισμού των γεωργικών πρακτικών, των ασφαλών 
συνθηκών εργασίας και των μέτρων για την ενίσχυση της ανθεκτικότητας των 
γεωργών· 

38. επιδοκιμάζει το γεγονός ότι η νέα εταιρική σχέση ΕΕ-Αφρικής τάσσεται υπέρ της 
ανάπτυξης περιβαλλοντικά φιλικών γεωργικών πρακτικών· τονίζει τη σημασία της 
προώθησης της αγροοικολογίας, της αγροδασοπονίας, της τοπικής παραγωγής και των 
βιώσιμων συστημάτων τροφίμων που επικεντρώνονται στην ανάπτυξη βιώσιμων 
αλυσίδων εφοδιασμού σε εθνικό αλλά και σε διεθνές επίπεδο· καλεί, στο πλαίσιο αυτό, 
την Επιτροπή να παράσχει εντατική και βιώσιμη στήριξη στις αφρικανικές χώρες για τη 
διαχείριση των φυσικών πόρων και των οικοσυστημάτων, προκειμένου να 
δημιουργηθεί ένας καινοτόμος και ανθεκτικός στην κλιματική αλλαγή γεωργικός 
τομέας·

39. τονίζει ότι η Αφρική αποτελεί βασική γεωγραφική προτεραιότητα στη νέα εμπορική 
στρατηγική της ΕΕ· υπογραμμίζει στο πλαίσιο τη σημασία της ενίσχυσης του διαλόγου 
μεταξύ της ΕΕ και της Αφρικής, της εμβάθυνσης των εμπορικών συμφωνιών ως 
απόκρισης στα αυξανόμενα αιτήματα των Αφρικανών εταίρων για διεύρυνση της 
εταιρικής σχέσης πέραν του εμπορίου αγαθών και της υλοποίησης των πρωτοβουλιών 
για τη διευκόλυνση των επενδύσεων·

40. υπενθυμίζει ότι στο πρόγραμμα δράσης της Αντίς Αμπέμπα για τη χρηματοδότηση της 
ανάπτυξης επισημάνθηκε η ανάγκη κινητοποίησης περισσότερων εγχώριων πόρων για 
την επίτευξη των ΣΒΑ· υπενθυμίζει ότι, αν και ένας από τους κύριους στόχους για τις 
αφρικανικές χώρες είναι η αναρρίχηση στην παγκόσμια αλυσίδα αξίας μέσω της 
οικονομικής διαφοροποίησης, η εξάρτηση από τα βασικά προϊόντα παραμένει μία από 
τις κύριες αναπτυξιακές προκλήσεις για τις φτωχότερες αφρικανικές οικονομίες, οι 
οποίες έχουν σε μεγάλο βαθμό αποτύχει όσον αφορά τη διαφοροποίηση των εξαγωγών 
τους·

41. υποστηρίζει τις εν εξελίξει πρωτοβουλίες για να διασφαλιστεί ότι η εμπορική πολιτική 
της ΕΕ θα προωθεί τη βιώσιμη παραγωγή και κατανάλωση· αναμένει με ανυπομονησία 
την επικείμενη νομοθετική πρόταση σχετικά με την πρωτοβουλία για τα βιώσιμα 
προϊόντα· υπενθυμίζει ότι το Κοινοβούλιο υποστηρίζει έντονα την υποβολή μιας 
φιλόδοξης νομοθετικής πρότασης σχετικά με την υποχρεωτική εταιρική δέουσα 
επιμέλεια, η οποία θα μετασχηματίσει ριζικά τις αλυσίδες εφοδιασμού και αξίας και θα 
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διασφαλίσει ότι οι εμπορικές σχέσεις ΕΕ-Αφρικής θα συμβάλουν στη βιώσιμη 
ανάπτυξη· καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει συνεχή και ευρεία διαβούλευση με τα 
ενδιαφερόμενα μέρη καθ’ όλη τη διάρκεια της νομοθετικής διαδικασίας για τις 
προαναφερθείσες πρωτοβουλίες, και ιδίως με τις οργανώσεις της κοινωνίας των 
πολιτών στην ΕΕ και την Αφρική·

42. υπενθυμίζει ότι το αίτημα της ΕΕ να απαγορευθούν οι εξαγωγικοί φόροι επί των 
πρώτων υλών αποτέλεσε μακροχρόνιο εμπόδιο στη διαδικασία διαπραγμάτευσης για τις 
ΣΟΕΣ· τονίζει ότι, για τις οικονομίες που βασίζουν σχεδόν αποκλειστικά τα έσοδά τους 
στην εκμετάλλευση των φυσικών πόρων, η απαγόρευση αυτών των φόρων μπορεί να 
τις εγκλωβίσει στην εξάρτηση από τη βοήθεια, εμποδίζοντας παράλληλα την 
οικονομική τους διαφοροποίηση· τονίζει το δικαίωμα των αφρικανικών χωρών να 
θεσπίζουν κανονιστικές ρυθμίσεις για τις πρώτες ύλες προς το δημόσιο συμφέρον τους 
και καλεί την ΕΕ να απόσχει από την υιοθέτηση εμπορικής πολιτικής η οποία, κατά 
γενικό κανόνα, θα απαγορεύει στις αφρικανικές χώρες να επιβάλλουν εξαγωγικούς 
φόρους στις πρώτες ύλες, στον βαθμό που αυτό είναι συμβατό με τον ΠΟΕ·

43. τονίζει τον καίριο ρόλο που αποδίδεται στο Εξωτερικό Επενδυτικό Σχέδιο της ΕΕ, και, 
ειδικότερα, στο Ευρωπαϊκό Ταμείο για τη Βιώσιμη Ανάπτυξη ως πρώτο πυλώνα του, 
όσον αφορά τη διαμόρφωση της εμπορικής και επενδυτικής πολιτικής της ΕΕ έναντι 
της Αφρικής, παράλληλα με τις ΣΟΕΣ· υπενθυμίζει την έμφαση που δίνει στη βελτίωση 
του επενδυτικού κλίματος στις χώρες εταίρους· τονίζει ότι η δέσμευση της ΕΕ να 
τονώσει τις επενδύσεις του ιδιωτικού τομέα με σκοπό την επίτευξη των ΣΒΑ πρέπει να 
ισοδυναμεί με τη θέσπιση δεσμευτικών υποχρεώσεων για τα ανθρώπινα δικαιώματα, τα 
κοινωνικά δικαιώματα και την περιβαλλοντική δέουσα επιμέλεια, με βάση τις 
κατευθυντήριες αρχές των Ηνωμένων Εθνών για τις επιχειρήσεις και τα ανθρώπινα 
δικαιώματα, οι οποίες θα πρέπει να εφαρμόζονται σε ολόκληρη την αλυσίδα αξίας και 
να περιλαμβάνουν διατάξεις σχετικά με την πρόσβαση στη δικαιοσύνη·

44. καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να δεσμευτούν για τη στήριξη των αφρικανικών 
χωρών κατά την υλοποίηση φιλόδοξης και δίκαιης δράσης για το κλίμα· τονίζει ότι η 
χρηματοδότηση της ΕΕ στο πλαίσιο του νέου μέσου ΜΓΑΔΣ πρέπει να 
χρησιμοποιείται για την προώθηση μιας προσέγγισης βασισμένης στα ανθρώπινα 
δικαιώματα, που θα θέτει τις τοπικές κοινότητες και τους αυτόχθονες πληθυσμούς στο 
επίκεντρο των προσπαθειών για το κλίμα, το περιβάλλον και την ανάπτυξη, αρχής 
γενομένης από τη διαβούλευση με την κοινωνία των πολιτών και την κοινότητα·

45. ζητεί να ληφθεί υπόψη ο σύνδεσμος μεταξύ δημόσιας υγείας και βιοποικιλότητας 
σύμφωνα με την προσέγγιση «Μία υγεία»· επικροτεί την εξαγγελία της πρωτοβουλίας 
NaturAfrica, η οποία αποσκοπεί στην προστασία της άγριας ζωής και των 
οικοσυστημάτων, και εκφράζει την ικανοποίησή του για την αναθεώρηση του σχεδίου 
δράσης για την καταπολέμηση της παράνομης εμπορίας άγριων ειδών· τονίζει ότι η 
πρωτοβουλία NaturAfrica θα πρέπει να αναπτυχθεί σε διαβούλευση με όλους τους 
ενδιαφερόμενους φορείς και ότι, παράλληλα, πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στα 
δικαιώματα των τοπικών κοινοτήτων, των αυτόχθονων πληθυσμών και των γυναικών· 
υπογραμμίζει ότι η πρωτοβουλία θα πρέπει να στηρίξει τις αφρικανικές κυβερνήσεις 
και τους τοπικούς πληθυσμούς στην αντιμετώπιση σημαντικών παραγόντων απώλειας 
βιοποικιλότητας και υποβάθμισης του περιβάλλοντος με ολιστικό και συστηματικό 
τρόπο, μεταξύ άλλων με την παροχή στήριξης σε δίκτυα προστατευόμενων περιοχών 
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υπό ορθή διαχείριση· παροτρύνει την ΕΕ και την Αφρική να αναγνωρίσουν και να 
προστατεύσουν τα δικαιώματα των αυτόχθονων πληθυσμών στην εθιμική ιδιοκτησία 
και έλεγχο των γαιών τους και των φυσικών πόρων, όπως ορίζεται στη Διακήρυξη των 
Ηνωμένων Εθνών για τα Δικαιώματα των Αυτοχθόνων Λαών και στη σύμβαση της 
Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας αριθ. 169, και να συμμορφωθούν με την αρχή της 
ελεύθερης συναίνεσης μετά από ενημέρωση·

46. τονίζει την ανάγκη να μετατοπιστεί η εστίαση από ένα σύστημα που δίνει 
προτεραιότητα στην προστασία των επενδυτών σε ένα σύστημα που θα δίνει έμφαση 
στην προώθηση των εθνικών και παγκόσμιων αναπτυξιακών στόχων μέσω βιώσιμων 
επενδύσεων·

47. παροτρύνει την ΕΕ να αναθεωρήσει τις επενδυτικές της συνθήκες, να διασφαλίσει 
δίκαιη ισορροπία μεταξύ των δικαιωμάτων και των υποχρεώσεων των επενδυτών όσον 
αφορά τον σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και του περιβάλλοντος και να 
απέχει από παράνομες ενέργειες, όπως η διαφθορά και η απάτη· τονίζει την ανάγκη να 
συμπεριληφθεί η επιβολή υποχρεώσεων στα κράτη καταγωγής στηρίζουν τις βιώσιμες 
επενδύσεις και να παρέχουν τη δυνατότητα στα θύματα να προσφεύγουν στη 
δικαιοσύνη στο κράτος καταγωγής του επενδυτή·

48. υπογραμμίζει ότι η χρήση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην εντατική γεωργία στην 
Αφρική μπορεί να έχει επιπτώσεις στην υγεία των εργαζομένων που έχουν πολύ 
περιορισμένη πρόσβαση σε κατάρτιση σχετικά με τη φυτοϋγειονομική προστασία και 
την υγειονομική περίθαλψη, εκτός των περιβαλλοντικών ζημιών που προκαλούνται· 
ζητεί εκπαίδευση και κατάρτιση στις βιώσιμες προσεγγίσεις φυτοπροστασίας και τις 
εναλλακτικές λύσεις αντί των φυτοφαρμάκων και ζητεί την ελαχιστοποίηση της 
έκθεσης σε επικίνδυνες ουσίες· καταγγέλλει τα διπλά μέτρα και σταθμά που εφαρμόζει 
η ΕΕ όσον αφορά τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα, επιτρέποντας την εξαγωγή σε 
αφρικανικές και άλλες τρίτες χώρες επικίνδυνων ουσιών που απαγορεύονται στην ΕΕ· 
ζητεί, ως εκ τούτου, να τροποποιηθούν οι ισχύοντες κανόνες της ΕΕ προκειμένου να 
πάψει να υφίσταται αυτή η νομική ασυνέπεια, σύμφωνα με τη Σύμβαση του Ρότερνταμ 
του 1998 και την Πράσινη Συμφωνία·

49. καλεί την Επιτροπή να προωθήσει βιώσιμες επενδύσεις με σκοπό τη μετάβαση σε μια 
οικονομία χωρίς ανθρακούχες εκπομπές, σύμφωνα με τη δέσμευσή της στο σύμφωνο 
της Γλασκώβης για το κλίμα, διασφαλίζοντας παράλληλα την υπεύθυνη και βιώσιμη 
προμήθεια και διαχείριση των φυσικών πόρων και των πρώτων υλών, καθώς και τη 
βιώσιμη διαχείριση των αποβλήτων σύμφωνα με τους στόχους της Πράσινης 
Συμφωνίας·

50. ενθαρρύνει τις αφρικανικές χώρες, σε μια περίοδο κατά την οποία η UNICA αναφέρει 
ότι πολλές από τις επενδυτικές συμφωνίες που συνάφθηκαν τη δεκαετία του 1990 και 
στις αρχές της δεκαετίας του 2000 έχουν λήξει πρόσφατα ή πρόκειται να λήξουν, να 
επανεξετάσουν και να μεταρρυθμίσουν τις συμφωνίες τους για επενδύσεις και διπλή 
φορολόγηση σύμφωνα με τις αναπτυξιακές τους ανάγκες· πιστεύει ότι η ηπειρωτική 
ζώνη ελεύθερων συναλλαγών της Αφρικής και οι συνεχιζόμενες προσπάθειες 
περιφερειακής ολοκλήρωσης παρέχουν μια καλή ευκαιρία για την επανεξισορρόπηση 
του διεθνούς επενδυτικού καθεστώτος, ώστε να καταστεί υπεύθυνο, δίκαιο με θετική 
συμβολή στη βιώσιμη ανάπτυξη·
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51. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για την υψηλή εξάρτηση των αφρικανικών κρατών 
από τις εισαγωγές τροφίμων, ιδίως από την Ευρωπαϊκή Ένωση, ειδικότερα όταν οι εν 
λόγω εισαγωγές απαρτίζονται από επιδοτούμενα προϊόντα των οποίων η χαμηλή τιμή 
συνιστά επιβλαβή ανταγωνισμό για τη γεωργία μικρής κλίμακας στην Αφρική·

52. εκφράζει ανησυχία για την εξαγωγή ευρωπαϊκού γάλακτος σε μορφή σκόνης στη 
Δυτική Αφρική με στήριξη από την κοινή γεωργική πολιτική, δεδομένου ότι ο 
τριπλασιασμός των εξαγωγών, μετά την κατάργηση των ποσοστώσεων γάλακτος από 
την ΕΕ το 2015, είχε καταστροφικές συνέπειες για τους ημεδαπούς κτηνοτρόφους και 
γεωργούς οι οποίοι δεν μπορούν να είναι ανταγωνιστικοί· ζητεί από την Επιτροπή να 
επεξεργαστεί λύσεις σε συνεργασία με τις αφρικανικές κυβερνήσεις και τα 
ενδιαφερόμενα μέρη· εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι αυτή η ασύμμετρη 
σχέση εντείνει τα βαθύτερα αίτια της μετανάστευσης·

53. ζητεί μεγαλύτερη εξάρτηση από τη συμβολή της αφρικανικής παραδοσιακής γνώσης 
στη δίκαιη μετάβαση, ιδίως όσον αφορά τις γεωργικές πρακτικές, την αλιεία και την 
προστασία των δασών, κάτι που θα ενδυναμώσει τους αφρικανικούς λαούς και τις 
τοπικές κοινότητες·

54. τονίζει ότι είναι σημαντικό να συμπεριληφθεί στην εταιρική σχέση ΕΕ-Αφρικής η 
προστασία και η προώθηση του δικαιώματος των τοπικών κοινοτήτων στην πρόσβαση 
και τον έλεγχο φυσικών πόρων όπως η γη και το νερό· αποδοκιμάζει την έκταση του 
φαινομένου της αρπαγής γαιών στην Αφρική· υπογραμμίζει ότι αποτελεί βάναυση 
πρακτική που υπονομεύει την επισιτιστική κυριαρχία και θέτει σε κίνδυνο τις 
αφρικανικές αγροτικές κοινότητες· τονίζει τη σημασία της έναρξης μιας διαδικασίας 
χωρίς αποκλεισμούς με στόχο την εξασφάλιση της ουσιαστικής συμμετοχής των 
οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών και των τοπικών κοινοτήτων στην ανάπτυξη, 
εφαρμογή και παρακολούθηση πολιτικών και δράσεων που σχετίζονται με την αρπαγή 
γαιών· ζητεί να τηρούνται οι προαιρετικές κατευθυντήριες γραμμές για την υπεύθυνη 
διαχείριση του ιδιοκτησιακού καθεστώτος γης, αλιευμάτων και δασών στο πλαίσιο της 
εθνικής επισιτιστικής ασφάλειας σε όλα τα έργα που προωθούν την προστασία των 
γαιοκτητικών δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένου του εμπορίου, και μέτρα που 
διασφαλίζουν ότι τα έργα δεν θέτουν σε κίνδυνο τα γαιοκτητικά δικαιώματα των 
μικροκαλλιεργητών·
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